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ABSTRACT 

This article analyses the evidence on Gender – based issues in contemporary Tamil 
poems written by female authors. The aim of this paper is to find out female centric 
experience through poems by applying Gyno – Criticism. Gyno – Criticism is the branch 
of Feminist Literary Theory and studies. This critical term was coined by the famous 
critic Elaine Showalter. She analyses four theoretical models that explore these 
differences: Biological, Linguistical, Psychological and Cultural. This study shows that 
many Tamil poets (Women) represent their experiences and women issues in their 
work. This study also conveys resistance of social and cultural constructions which 
make the whole women society become a subordinate group through the attitude and 
life of women in their poems. 

Keywords: Andro Text, Gyno-Criticism, Socialization, Gyno-Centric, Feminist Critique, 
Revisionary Reading 

முன்னுரை 
‘சமகாைத் தமிழ்க் கவிறதகள்: பெண் றமயத் திைனாய்வு’ என்னும் இக்கட்டுறர, ‘சமகாைத்தில் 

எழுதி வரும் பெண் கவிகளின் கவிறதகறள நவனீப் பெண்ணியவாதிகள் முன்றவக்கும் 
ககாட்ொடுகளின் அடிப்ெறடயில் அணுகுவது எப்ெடி என்ெதான ஓர் அைிமுகத்றதத் தரும் 
கநாக்கிைானது. சமகாைத் தமிழ்க் கவிறதப் ெரப்பு அகன்று விரிந்தது. அவற்றுள் ெதிவான பெண்களின் 
கவிறதப் ெனுவல்களின் எண்ணிக்றகறய விரிப்ெின் பெருகும். இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயில் ஆய்வுத் 
தரவுகறளத் பதரிவு பசய்வதில் ஒரு பநைிமுறை ெின்ெற்ைப்ெட்டுள்ளது. பெண்களின் கவிறதப் 
ெனுவல்கள் அறனத்றதயும் பெண்றமயத் திைனாய்வுக்கு நாம் உட்ெடுத்திவிட இயைாது. பெண்ணாக 
இருந்துபகாண்டு ஆண்றமயக் கற்ெிதங்கறள தமதாக்கிக்பகாண்டு எழுதுகவாரின் ெனுவல்கள் 
இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயில் தவிர்க்கப்ெட்டுள்ளன. மாற்றுக் கருத்தாடறை முன்றவக்கும் ெழறமயான 
ஆணரசியறைக் ககள்விக்குட்ெடுத்தும், உடல், பமாழி, உள, ெண்ொட்டுத் தளங்களில் தன் இருப்றெ 
உரத்து ஒளிக்கச் பசய்யும் பெண் கவிகளின் ெனுவல்கள் மட்டுகம இங்கு தரவுகளாகக் 
பகாள்ளப்ெட்டுள்ளன. நவனீ கமறைப் பெண்ணியத் திைனாய்வாளர்களுள் எறைன் க ாவால்டரின் 
‘Gyno – Critic’ என்னும் அணுகுமுறை இங்கு ஆய்வு அணுகுமுறையாகப் ெின்ெற்ைப்ெட்டுள்ளது. ‘Gyno – 
Critic’ என்னும் ஆங்கிைக் கறைச்பசால்லுக்கு நிகராகத் தமிழில் ெை பசாற்கள் புழக்கத்தில் உள்ளன. 
பெண் ெறடப்புத் திைனாய்வு, பெண் அணுகுமுறை ஆய்வு, பெண்றமய விமர்சனம் என்று ெைவாைாக 
இச்பசால் ஆளப்ெடுகிைது. இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயில், “பெண் றமயத் திைனாய்வு” என்னும் 
பசால்ைாடல் ெயன்ெடுத்தப்ெடுகிைது. இவ்வாய்வுக் கட்டுறர மூன்று கூறுகளாகப் ெகுக்கப்ெட்டுள்ளன. 
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அறவ, “பமாழியும் சமூகவயமாக்கமும், பெண் றமயக் ககாட்ொடுகள், நவனீத் தமிழ்க் கவிறதகள்: 
பெண்றமயத் திைனாய்வு” என்ெதாகும். 

 
பமாழியும் சமூகவயமாக்கமும் 

நிைமடந்றத, தாய்மண், தாய்நாடு, தாய்பமாழி தமிழணங்கு, மூகவந்தர் மடி வளர்த்த மகள், 
ொரத அன்றன என்று, பமாழிறய, நிைத்றத, நாட்றட, ஆறுகறளப் பெண்ணாக உருவகப்ெடுத்திக் 
களிப்பெய்தும் மனித மனம், ஊடகங்களில் பெண் கவர்ச்சிப் ெண்டமாக்கப்ெட்டுள்ளாள் என்று பொங்கும் 
மனித மனம், பமாழிறயப் பெண்ணாக உருவகப்ெடுத்தும் கொது களிபகாள்கிைது. அது நமக்கு 
உவப்ொனதாக உள்ளது. கவறுவறகயில் கூறுவதானால் சமூகமயமாக்கப்ெட்டு இருப்ெகத அதற்குக் 
காரணமாகும். மனிதர்கறளச் சமூகவயமாக்குவதில் (Socialization) பெரும்ெங்கு பமாழிக்கு உண்டு. 
பமாழிதான் சமூகத்தின் அடிப்ெறட அைகான குடும்ெம் பதாடங்கிப் ெறடப்புைகிலும் ொல்கெதத்றத 
(Gender Difference) ஏற்ெடுத்தும் காரணியாகத் பதாடர்ந்து பசயல்ெட்டு வருகிைது. 

பெண்ணிற்பகன்று யாபதாரு பமாழியும் இல்றை. பொதுவாக பமாழிறய அதன் இைக்கணச் 
சட்டகத்துள் றவத்துப் ொர்க்றகயில் ஆண்பமாழி, பெண்பமாழி எனப் ெிளவுெடுத்திப் ொர்க்க இயைாது. 
ஆனால் பமாழியானது ஆண் றமயக் கருத்துக்களால் கட்டப்ெட்ட ஒன்ைாககவ இருக்கிைது என்ெது 
உண்றம. “பெண்ணின் பமாழி அதிகாரத் பதானி அற்ைதாகவும் தன்னுறடய ஓரத்து வாழ்றவ 
எதிபராைிப்ெதாகவும் உள்ளது” என ராெின் ைக்ககாப் என்னும் அைிஞர் குைிப்ெிடுகிைார் (Panjaangam, 1995). 

பமாழி அதிகாரத்தில் இருப்ெவர்களால் கட்டப்ெடுகிைது. எனகவதான் ஒரு சாராறரப் 
ெைவனீமாகப் புறனயும் உத்தியில் அது பவற்ைி பெற்றுள்ளது. ொல் நிறையிைான ஒடுக்குமுறைக்கு 
மிகப் பெரிய ஆயுதமாக உள்ளது பமாழி. பமௌன பமாழிகளாலும் பமன்றமயான வலுவற்ை 
பமாழிகளாலும் பெண்களின் பமாழிபவளிறய நிரப்ெி றவத்து, கம்ெரீமான, அதிகாரத்துவமான 
வலுவான பமாழி பவளிறயத் தனதாக்கிக் பகாண்ட வரைாறு அவனுறடயது. 

உடற்கூறு அடிப்ெறடயில் மனிதர்கறள ஆண், பெண் என அறடயாளப்ெடுத்துவது 
இயற்றகயானது. ஆண்றம, பெண்றம என்னும் பசயற்றகயான ெண்ொக்கக் கற்ெிதங்கறள இயற்றகப் 
ெிைப்ெின் மீது சுமத்தும் கொது ஒருதறை சார்ொன பமாழி அங்கக உருப் பெறுகிைது. 

 
சான்றுகள் சில 

 ‘அன்’ என்று விளிக்கப்ெடும் ஆண்ொல் விகுதியில் ஓர் உறுதிப்ொடு உள்ளது. ‘அள்’ என்னும் 
பெண்ொல் விகுதியில் அவ்வாைான உறுதிப்ொடு இல்றை. ‘கவிஞன், ஓவியன், கறைஞன், புைவன், 
அைிஞன்’ இச்பசாற்களில் ‘அன்’ விகுதி நிச்சயமாக ஆறண மட்டுகம குைிக்கும். இதற்கு நிகராகக், 
‘கவிஞள், ஓவியள், கறைஞள், புைவள், அைிஞள்’ என்னும் பெண்ொற் பசாற்கள் இல்றை. அப்ெடி 
எழுதினால் அறவ வழுவாகும். கவிஞர், ஓவியர், கறைஞர், புைவர், அைிஞர் என்னும் பசால்ைாடல்கள் 
புழக்கத்தில் இருந்தாலும் அது ஒரு மாறய. இச் பசாற்பைாடர்கறளப் புழங்கும்கொது, ‘ஆண் கவிஞர், 
ஆண் ஓவியர் என்னும் அறடபமாழிறயப் பெறுவதில்றை. ஆனால் பெண்ொைில் அவ்வாறு உண்டு’. 
நம் பமாழி பசம்பமாழி காைத்திற்ககற்ெ அது புதியன புகுத்தியும் ெறழயன கறளந்தும் தன்றன 
வளப்ெடுத்திக் பகாண்டு வந்துள்ளது. ஆனால் ொல் நிகர் நிறைச் பசாற்கறள உருவாக்குவதில் தயக்கம் 
நிைவுகிைது. 

கமற்சுட்டியது கொை ஏராளமான ொல் நிகர் நிறையற்ை பசாற்கள் ெழபமாழிகள், 
பசால்ைாடல்கள், மரபுத் பதாடர்கள் பமாழியினுடாக இறைந்து கிடக்கின்ைன. தமிழ் பமாழியின் ஆதி 
இைக்கண நூைான பதால்காப்ெியம் பெண்ணின் பமாழி புழங்குபவளி குைித்த சிை விதிகறள முன் 
றவக்கிைது. சாதாரணமான உவறமகளில் கூட ஆண் பசால்ைாடல், பெண் பசால்ைாடல் எனக் 
கட்டறமக்கும் நுட்ெத்றதக் காணமுடிகின்ைது. 

“கிழவி பசால்ைின் அவளைி கிளவி” 
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“கிழகவார்க்காயின் உரபனாடு கிளக்கும்” 

“கிழகவார்க்கு உவமம் ஈர்இடத்து உரித்கத” 

கிழகவார்க்கு ஆயின் இடம் வறரவு இன்கை”   

ஆணின் பமாழியாடல் அவனது அைிறவப் புைப்ெடுத்த அனுமதிக்கப்ெட, மாைாகப் பெண்ணின் 
பமாழிபவளி அவளது அைியாறமறயப் புைப்ெடுத்துவதாக அறமயத் பதால்காப்ெியர் 
கட்டறளயிடுகிைார் (Tholkappiyar,1978). 

இைக்கண விதிகறள வகுத்தல் (ஆண்சார்ொன), அதன் வாயிைாக ஆணுக்கான ெறடப்புைறக 
வலுவாக்கத் பதால்காப்ெியம் என்னும் ெனுவல், பெண்ணுக்கான பமாழிறய இல்ைாமல் பசய்து 
அல்ைது எல்றை வகுத்து கமலும் புதிய பமாழியைத்றதக் கட்டிபயழுப்புகிைது. அவள் உள்ள கவட்றக 
புதுப்ொறனயின் நீர்க்கசிவு கொை இருக்க கவண்டும். கமலும் சிை நுற்ொக்கறள ெின்வருமாறு, 

“காமத் திறணயின் கண்நின்று வரூஉம் 

நாணும் மடனும் பெண்றமய ஆகைின் 

குைிப்ெினும் இடத்தினும் அல்ைது கவட்றக 

பநைிப்ெட வாரா அவள் வயினான” 

“காமம் பசால்ைா நாட்டம் இன்றமயின் 

ஏமுை இரண்டும் உளபவன பமாழிெ” 

“பசால்பைதிர் பமாழிதல் அருறமத் தாகைின் 

அல்ை கூற்று பமாழி அவள் வயினான” 

“தற்புகழ் கிளவி கிழவன் முன்கிளத்தல் 

எத்திைத்தானும் கிழத்திக்கு இல்றை” 

பதால்காப்ெியப் ெனுவல்கறள இவ்வாறு பெண்ணிய வாசிப்ெிற்கு உட்ெடுத்தைாம் 
(Tholkappiyar,1978). அது ஒரு தனி தளத்திைானது. இைக்கணம் பமாழி என்னும் தளத்றத ஒழுங்கு 
முறைப்ெடுத்தும் அகத தருணத்தில் அறவ சமூகவயமாக்கல் உத்திறயயும் றகக்பகாள்கின்ைன 
எனைாம். “இைக்கணங்கள் பமாழிக் கூறுகளின் வருறக முறைறயக் குைிப்ெகதாடு மட்டுமல்ைாமல் 
பமாழிப் ெயன்ொட்டில் வறரமுறைறயயும் வகுக்கும்கொது அது அதிகாரச் பசயற்ொடாகிைது” 
(Ramamoorthy, 2005). 

“இைக்கணங்கள் பமாழிவழியாக ஓர் அதிகார இறையாண்றமறய நிறைநிறுத்த முயலும் கொது 
தனது சமூகக் கட்டறமப்ெிற்கான அடிப்ெறடயாகவும் இருக்கிைது” (Jamalan, 2003). பமாழி என்ை 
வலுவான ஆயுதத்தின் வழித் தந்றத தறைறம சமூகத்றதக் கட்டறமக்கத் பதால்காப்ெியர் என்னும் 
ஆண் பெரும் ெங்களிப்புச் பசய்துளார் என்று கருத கவண்டியுள்ளது. (இைக்கணம் என்ெது அவருக்கு 
மூடுதிறரதான் என்ெறதக் கருத்தில் பகாள்ள கவண்டும்). ஓர் இனத்றத அடக்கிவிட, வழீ்த்திவிட, 
ெணிந்து கிடக்கச் பசய்துவிட முதல் உத்திகய பமாழிறயக் றகயகப்ெடுத்துவது. பமாழிறயக் 
குறுக்கும்கொது, அழிக்கும் கொது சிந்தறன குறுக்கப்ெடுகிைது. சிந்தறன குறுக்கப்ெடும் கொது 
பெண்ணுக்கான ெறடப்புைகு இைக்கண இைக்கியவியல் அதன்வழிக் ககாட்ொட்டு உருவாக்கச் 
சாத்தியப்ொடுகள் இல்ைாமகைகய கொகிைது. 

ஆண், பெண், நிகர்நிறைறயக் ககள்விக்குட்ெடுத்தும் பமாழிதான் குழந்றதகளுக்குக் குடும்ெப் 
ெள்ளியில் அைிமுகமாகிைது. இறத அைிமுகப்ெடுத்துெவள் தாய்தான் (பெண்தான்) என்ெது மிகப் பெரிய 
முரண். தந்றதயர் பமாழிகய தாய் பமாழியாகச் சமுதாயத்தின் அறனத்து நிறுவனங்களிலும் 
கற்ெிக்கப்ெடுகிைது. இவ்வாறு கற்ெிக்கப்ெடுவதால் குழந்றத எளிதில் தன்றன ஆணாககவா 
பெண்ணாககவா உணரத் பதாடங்குகிைது. சிகமான் பத பொவார் பமாழியில் பசால்வதானால் ‘பெண் 
என்ெவள் ெிைக்கவில்றை ெிைப்ெிக்கப்ெடுகிைாள்’. 
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பெண் தமயக் ககாட்ொடுகள் 

இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயின் முற்ெகுதியில் கூைப்ெட்ட பமாழி குைித்தான அடிப்ெறடப் புரிதலுக்கு 
அடுத்த நிறையில், இைக்கியம், திைனாய்வு என்னும் பமாழிச் பசயற்ொடு குைித்தானத் தளத்திற்கு 
நகர்கிைது. பெண்ணியத் திைனாய்வு என்னும் அடிப்ெறடக் ககாட்ொட்டிற்கு அடுத்த நிறையில் பெண் 
பமாழிறய றமயமாக றவத்து கமறைக் ககாட்ொடுகள் உருவாக்கப்ெட்டன. 

பெண்ணியவாதிகளில் ககட்மில்ைட், சிகமான் பத பொவார், பெைன் சிக்சூ, ஜைீியா கிைிஸ்தவா, 
லூசி இரிகராய், ஜைீியட் மிட்பசல், எறைன் க ாவால்டர் முதைாகனார் குைிப்ெிடத்தக்கவர்கள். 
இவர்களின் பமாழி குைித்த ககாட்ொடுகறள அடிபயாட்டி இப்ெகுதி அறமயும். 

பெண்ணியம் குைித்தான விவாதங்கள் தமிழ்ச் சூழைில் ஒருவித எள்ளல் பதானிகயாடுதான் 
பதாடக்கத்தில் எதிர்பகாள்ளப்ெட்டன. சற்கைத்தாழ கால் நூற்ைாண்றடக் கடந்துவிட்ட நிறையில் 
ககாட்ொட்டு வறகயில் அது இன்னும் வளர்த்பதடுக்கப்ெடவில்றை. (ராஜ்கவுதமன் ெஞ்சாங்கம் 
கொன்கைாரின் முயற்சிகள் தவிர) பெண்ணியம் என்னும் ொடத்திட்டத்றத அைிமுகப்ெடுத்தும் 
ெல்கறைக்கழகங்கள் கால் நூற்ைாண்டுக்கு முன் பவளிவந்த ொடநூல்கறளப் ெரிந்துறரக்கும் அவைம் 
உள்ளது. எனகவதான் மீண்டும் மீண்டும் பெண்ணியம் கதாற்ைமும் வளர்ச்சியும், பெண்ணிய வறககள் 
என ஆரம்ெ நிறைறயப் கெசும் கடுத்தமான கதக்கநிறை கல்விசார் ஆய்வுைகில் (M. Phil / Ph.d) உள்ளது. 
ககாட்ொடுகறள அைிமுகப்ெடுத்தலும் ெரவைாக்கும் முயற்சிகளும் மந்த நிறையிகைகய உள்ளன. 
சமகாைத் தமிழ்க் கவிறதகறள அணுகுவதற்கு நவனீ கமறைப் பெண்ணியவாதிகளின் ககாட்ொடுகள் 
உதவும் என்ை கநாக்கில் அறவ ெற்ைிய அைிமுகமாக இப்ெகுதி அறமகிைது. 

பெண்ணியல்வாதிகளின் பெண்பமாழி ெற்ைியக் ககாட்ொடுகறள அைிந்து பகாள்வதற்கு முன் 
ஆண்பமாழி, பெண்ணின் (ஆண்) பமாழி இரண்டும் குைித்தப் புரிதல் கதறவப்ெடுகிைது. சண்ரா கில்ெர்ட் 
(Sandra Gilbert) தம்முறடய ‘Litrary Paternity’ (தந்றதறம இைக்கியம்) என்னும் கட்டுறரயில் ‘Literary Paternity’, 
‘Paternity’ என்னுமிரு ெதங்களுக்கு விளக்கம் தருகிைார். “Paternity, Paternal” என்ை ெதங்கள் தந்றதறயக் 
குைிக்கிைன. “ஓர் இைக்கியப் ெிரதிறய உற்ெத்தி பசய்தவன் அதன் ஆசிரியன் (கர்த்தா), தந்றத 
ஆகிைான். அவன் எழுதுககாறை அவனது ைிங்கத்தின் ஒரு வடிவமாகக் காண்கிைான் கவறு வறகயில் 
கூைினால் ெிரதி, ெனுவல் என்ெது எழுதுககால், ைிங்கம் பவளிப்ெடுத்தும் ஒட்டுபமாத்த ஆற்ைைாகிைது”. 

Penis -- ஆணுறுப்பு 

Pen -- எழுதுககால் 

இவ்வாறு ெனுவைாக்கம் (Texlualization) என்ெறதப் ொலுைவுச் பசயற்ொகடாடு பதாடர்புறுத்தும் 
ஆண் றமய கநாக்கு நிறைகய ைிங்கறமயவாதம். இவ்வாதம் கறை இைக்கியப் ெனுவல்களில் 
எதிபராைித்தது. ஆண்பமாழிக்கு ஒரு சான்ைிறனக் காணைாம். 

“ஈன்ை பொழுதினும் பெரிதுவக்கும் தன்மகறனச் சான்கைான் எனக் ககட்ட தாய்” என்னும் 
குைளுக்கு விளக்கம் தரும் ெரிகமைழகர், ‘ககட்ட’ என்னும் ெதத்திற்குப், “பெண்ணியல்ொல் தானாக 
அைியாறமயிற் ககட்ட தாய் எனவும் கூைினார்” என உறர வகுக்கிைார். இது பவளிப்ெறடயான 
ஆண்பமாழி பவளிப்ொட்டிறனக் பகாண்டதாக அறமகிைது. 

கமற்கண்ட ஆண் கநாக்கு, பெண் எழுத்துக்களிலும் பவளிப்ெடுகிைது. சிற்ைிைக்கியங்களிலும் 
இத்தறகய தன்றம காணப்ெடுகின்ைது. சிற்ைிைக்கியங்களில் காணைாகும் பெண்ணுடல் சித்திரிப்பு 
பெண் புறனகறதயாளர்களிடமும் பவளிப்ெடுகின்ைது. 

உ ா சுப்ெிரமணியன், எனக்கும் ஒரு கறத உண்டு என்னும் சிறுகறதயில் ெின்வருமாறு 
கூறுகிைார். “ரி ப் னில் அம்மா ெனாரஸ் புடறவ கட்டிண்டு பகாண்றட கொட்டுக் பகாண்டிருந்தாள். 
அம்மா கவண்டாம் என்று தடுத்தும் பெரியமாமி கட்டாயப்ெடுத்தி உச்சி மண்றடயில் பகாண்றட 
கொட்டு அதில் சைங்றக கட்டிய ஊசிகறளக் குத்திவிட்டாள் நல்ை சிவப்புப் புடறவயில் அம்மா 
கதவறத மாதிரி இருக்கா எனக்குப் பெருறம ெடைதா பொைாறமப் ெடைதான்னு புரியகை. அம்மா 
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அழகா இருக்கைாம் ஆனா என்றன மாதிரி சிகப்ெில்றைகய என்று சமாதானப்ெடுத்திக் பகாண்கடன்” 
(Vennila, 2007). 

ஆண் கநாக்கில் அழகு, நிைம் என்று சிந்தித்துப் பெண் வாசகர்கறள றமயமிட்டு எழுதப்ெட்ட 
இத்தறகய எழுத்துக்கள் குைித்துப் ெிரெஞ்சன் ெின்வரும் விமர்சனத்றத முன் றவக்கிைார். “பெண் 
எழுத்தாளர்கள் மீது எனக்கு நம்ெிக்றக இல்றை. இவர்கள் கறதகள் என்றும் என்றனக் 
கவர்ந்ததில்றை. ஜனரஞ்சகப் ெத்திரிக்றகயில் பெண் கெராலும் பெண்களாலும் எழுதப்ெட்ட கறதகறள 
ஒரு ொரா கூட என்னால் ெடிக்க முடிந்ததில்றை ஆயிரம் அசட்டுத்தனங்களின் புகைிடம் என்னும் 
சுந்தராமசாமியின் கருத்றத நான் ஏற்கிகைன்” (Brahmmarajan, 1992). 

கமற்கண்ட விமர்சனத்திற்கு மாைாக ஓர் எதிர்விறனறய நாம் முன்றவக்க முடியும். 
கட்டுறரயின் முற்ெகுதியில் குைிப்ெிட்டது கொல் ஆணாதிக்க பமாழிகளால் சமூகவயமாக்கப்ெட்ட 
நிறனவுக் கிடங்கிைிருந்து இவ்வாைான எழுத்துக்கறளத்தான் உற்ெத்தி பசய்ய முடியும் என்ெறத நாம் 
கவனத்தில் பகாள்ள கவண்டும். 

கறை இைக்கியங்களில் சமூகவயமாக்கப்ெட்ட பமாழியின் ெங்கு என்ன? ைிங்க றமயப் 
ெனுவல்களுக்கு மாற்ைான ெனுவைாக்கத்தில், அதிக கவனம் பசலுத்தியவர்களில் 
முதன்றமயானவர்கள், பெைன் சிக்சூ மற்றும் க ாவால்டர். இவ்விருவரும் பெண்களுக்கான 
பமாழிறயக் கண்டறடய கவண்டுபமன்ைனர். அதன் அடிப்ெறடயில் இைக்கியப் ெனுவல்கறள அணுக 
கவண்டும் எனத் தீவிரமாக உறரத்தனர். 

ஆணின் ெறடப்ொற்ைல் ைிங்கறமயத்கதாடு பதாடர்புறுத்தறை நிராகரிக்க, மறுக்க, வாதம் புரிய 
பெண்கள் எறத முன்பனடுப்ெது என்னும் வினாறவச் சண்ட்ரா கில்ெர்ட் எழுப்புகிைார். ‘Literary Paternity’ 
என்ை கட்டுறரயில் அவர் ‘What is the role of Literary Women? With what organ can Women generate Texts’ 
என்னுமிரு றமயமான வினாறவ எழுப்புகிைார். எழுதுககால் ைிங்கத்கதாடு பதாடர்புப்ெடுத்தப்ெட்டது. 
கவறுவறகயில் கூைினால் ெறடப்ொற்ைல் ொைியற் பசயற்ொட்கடாடு பதாடர்புப்ெடுத்தப்ெட்டறமயால் 
அது மறைமுகமாகப் பெண் எழுதுககாறைக் றகக்பகாள்வறதத் தறடபசய்தது என்ைார் அவர். 

கமற்காணும் விவாத்திற்கான விறடறயப் ெிபரஞ்சு பெண்ணியவாதியான பெைன் சிக்சூ (Heilne 
Cixous) முன்றவக்கிைார். “ஒரு பெண் எழுத்தாளர் தன் கெனாவில் பவள்றள றம (தாய்ப்ொறை) 
அறடத்துக் பகாண்டு எழுதகவண்டும் என்று நயமாகக் குைிப்ெிடுகிைார் பெைன்” (Panjaangam, 2008). 

பெண் றமயத் திைனாய்வு என்று குைிப்ெிடப்ெடும் “GYNO CRITIC’ என்னும் புதிய கருத்தாடறைத் 
துவக்க றவத்தவர் அபமரிக்காவின் பெண்ணியல் திைனாய்வாளரான எறைன் க ாவால்டர் (Eline 
Showalter). இவரது, “Feminist Criticism in the Wilderness” புதிய பவளிச்சத்றதக் பகாடுத்த ஒரு கட்டுறரயாகும். 
இதில் அவர் What is the difference in women’s writing? என்னும் வினாறவ எழுப்புகிைார். இருவறகத் 
திைனாய்வு முறைகறள அவர் இக்கட்டுறரயில் அைிமுகப்ெடுத்துகிைார். அறவ வருமாறு. அறவ, 
பெண்ணியத் திைனாய்வு (Feminist Critic) மற்றும் பெண் றமயத் திைனாய்வு (Gyno Critic) ஆகும். 

 
பெண்ணியத் திறனாய்வு 

இம்முதல் வறக கருத்தியல் தளத்திைானது. பெண்றண வாசகராகக் கருதுவது (Women as Reader). 
அதாவது ஓர் இைக்கியத்திறனப் பெண் ொர்றவயிைிருந்து அணுகுவது புரிந்துபகாள்வது விமர்சிப்ெது. 
இறத கமற்பகாள்ெவர் ஆணாககவா பெண்ணாககவா இருக்கைாம். ஆண் எழுத்தாளர்களால் 
ஆண்றமயப் ொர்றவயுடன் (Androcenric – Male Centered Writings) எழுதப்ெட்டுள்ள ெறடப்புகளில் பெண்றணப் 
ெற்ைிய எதிர்மறை சித்திரிப்புகறள பவளிக்பகாணர்தல். பெண்ணியத் திைனாய்வாளராக மாறுெட்ட 
ககாணங்கறள, வாதங்கறள முன் றவத்தல். ஒரு ெனுவலுக்கான அர்த்தத்றதத் தன் வாசிப்பு 
அனுெவத்திைிருந்து றவத்தபைன்ெது பெண்ணியத் திைனாய்வு. இது மீள் வாசிப்பு (Revisionary Reading) என 
மாற்றுரு பகாள்கிைது. கமலும் இறதப்ெற்ைி விவாதிக்கும் க ாவால்டர் பெண்ணியத் திைனாய்வுக் 
ககாட்ொடுகளிைிருந்து கவனமாக விைகிருக்க கவண்டும் பெண்றண றமயமிட்டதாக 
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தனித்துவமானதாக, அைிவார்ந்த தளத்தில் இருக்க கவண்டும் தனித்த ொர்றவறயத் தன் 
தளத்திைிருந்து உருவாக்க கவண்டும் என்கிைார். 

 
பெண் தமயத் திறனாய்வு (Gyno critics) 

எறைன் க ாவால்டர் முற்சுட்டிய வறக பெண்றண வாசக எல்றைகயாடு நிறுத்துவது. 
அடுத்தநிறையில் அவர் சுட்டுவது பெண்றண ஒரு ெறடப்ொளியாகக் கருதுவது (Women as a Writer). 
“இது ஆண்களால் எழுதப்ெட்ட ெனுவல்களிைிருந்து பெண்களால் எழுதப்ெடும் ெனுவல்களில் (Andro Texts 
to Gyno Texts) குவிறமயம் பகாள்கிைது. பெண் ெறடப்ொளரின் வரைாறு, தனித்துவம் றமயக்கரு, 
இைக்கிய வறககள், அறமப்பு மாதிரிகள் ெற்ைியதாகப் பெண் றமயத் திைனாய்வு அறமயும் என்கிைார் 
(Showalter, 1981). 

 
பெண் தமயத் திறனாய்வின் கூறுகள் 

 அபமரிக்காவின் நவனீப் பெண்ணியத் திைனாய்வாளர், க ாவால்டர் பெண் றமயத் 
திைனாய்வில் திைனாய்வில், நான்கு அடிப்ெறடக் கூறுகறள வறகப்ெடுத்துகிைார். அறவ, 

• உடற்கூைியல் (Biological) 
• பமாழியியல் (Lingustic) 
• உளவியல் (Phychoanalytic) 
• ெண்ொட்டியல் (Cultural) என்ெனதாகும். 

 
பெண் ெதைப்பும் உைற்கூறியலும் 

பெண்ணின் உடற்கூறுகளுக்குப் பெண்ணின் ெறடப்புக்குமான உைவுகறள முதல் வறக 
கெசுகிைது. பெண் றமயப் ெறடப்புகளின் தனித்துவமும் பெண் உடற்கூற்ைின் தனித்துவமும் இங்கு 
ஒருங்கிறணப்ெடுகின்ைன. “உடற்கூற்றைப் ெறடப்ெில் ெயன்ெடுத்தும் முறையில் ஆடவரினின்றும் 
பெண்கள் மாறுெடும் விதம் திைனாய்ந்து கூைப்ெடும். உடறை மறுத்தும் பவறுத்தும் கெசுவது 
உயர்பவனக் கருதும் கொக்கிற்கு மாைாகத் தறசயின் ஆற்ைறையும் மனித வாழ்வின் அதன் தவிர்க்க 
இயைாததும் தவிர்க்கத் கதறவயில்ைாததுமான ெங்றகயும் பவளிப்ெடும் கொக்றகக் காணைாம்” 
(Meenakshi Murugarathnam, 1999). 

 
பெண் ெதைப்பும் பெண் பமாழியும் 

 இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயின் முற்ெகுதியில் இது குைித்து விரிவாக விளக்கப்ெட்டது. முன்னகர 
குைிப்ெிட்டது கொை ொல் நிகர்நிறையற்ை பமாழிக் கட்டுமானத்தின் மீது இத்திைனாய்வு குவிறமயம் 
பகாள்கிைது. பமாழிக் கூறுகளினூகட ொல் கவறுொடுகறளக் கறளய கவண்டும் எனக் கூறுகிைது. 

பமாழி வழிகய சமூகவயமாக்கம் நிகழ்கிைது. காைங்காைமாகப் புறனயப்ெட்டுள்ள சமூக 
நியதிகள், மதிப்ெடீுகள், அரசியல் ொர்றவகள் ஆகியன பமாழி என்னும் கருவி வழிகய 
கால்பகாண்டுள்ளன. சித்தாந்த வறகயிைான மாற்ைங்கறள பமாழியினூகட உருவாக்க முடியும். 

 
பெண் ெதைப்பும் பெண் உளவியலும் 

ஒரு ெனுவலுக்கும் உளவியலுக்கும் இறடகய உள்ள உைறவ விளக்கும் திைனாய்வு முறை 
இது. பெண்ணின் அமுக்கப்ெட்ட மன உணர்வுகறள இது கெசுகிைது. ‘சமூகத்தில் நிைவும் ஆணாதிக்க 
கூறுகளின் கற்ெிதங்கள் பெண்ணின் உளவியல் மீது ொதிப்றெ ஏற்ெடுத்தியுள்ளன. அதாவது பெண்ணின் 
உளவியைானது ஆணாதிக்க கருத்துருவத்றத (Ideology of man dominance) உள்முமாக ஏற்ைிருக்கிைது” 
(Aranga Malliga, 2006). அமுக்கப்ெட்ட உணர்வுகளிைிருந்து விட்டு விடுதறையாகி தங்கள் இருப்றெ 
பவளிப்ெடுத்த கவண்டும் என்ெகத இதன் கநாக்கம். 
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பெண் ெதைப்பும் ெண்ொட்டியல் கூறுகளும் 

உடற்கூற்ைின் அடிப்ெறடயிைான ொல் கெதங்கறளக் கடந்து சிை பசயற்றகயான 
கருத்துருவாக்கங்களின் வழி ஆண் பெண் என இச்சமுதாயத்தில் ெிளறவ ஏற்ெடுத்தியிருக்கிைது. 
ஆண்றம, பெண்றம என்னும் கருத்துருவாக்கங்கள் புறனயப்ெட்டறவ. இயற்றகக்கு மாைானறவ. 
வாழ்வியல் நறடமுறைகள், ெழக்க வழக்கங்கள், உறட, உணவு, கெச்சு இறவ சார்ந்த கற்ெிதங்கள் 
இறவ ஆணுக்கும் பெண்ணுக்கும் பவவ்கவைினதாககவ கற்ெிக்கப்ெடுகிைன இத்தறகயப் ெண்ொட்டு 
திணிப்பு குைித்து ககட்மில்ைட் பெரிதும் விவாதித்தார்.  

மனித இனத்தின் பமாழியாடல், நடத்றதகள், உணவு முறைறமகள், ொைியல் கதறவகள், 
இன்பனாரன்ன கூறுகளும் ெண்ொட்டுக் காரணிகளால் ெிணிக்கப்ெட்டறவதான். எனகவதான் 
க ாவால்டர் ெண்ொட்டுத் தளத்தில் அறசவுகறள ஏற்ெடுத்துவதன் மூைம் மாற்றுப் ெண்ொட்றட 
உருவாக்க இயலும் என்னும் கருத்தினடிப்ெறடயில் பெண் ெறடப்புகள் அறமய கவண்டும் என்னும் 
கருத்தியறை முதன்றமப்ெடுத்தினார். 

“பெண் எழுத்தில் காணப்ெடும் அழுத்தம் மிக்க விவரறணகள் ெண்ொட்டுச் சூழைில் புரிந்து 
பகாள்ள கவண்டியறவ. ஒரு சடங்கில் நிகழ்த்தப்ெடும் நிகழ்வுகள், தாைாட்டில் பவளிப்ெடும் 
பெண்ணின் ஏக்கம், இயைாறம, எதிர்ொர்ப்பு, சங்க இைக்கியத்தில் தறைவியின் தனிக்குரல் கொன்ை 
ெை கூறுகறள இவ்வடிப்ெறடயில் காண முடியும். இவ்வாறு காண முறனயும் கொது எழுத்தில் 
காணக்கூடிய ொைின கவறுொட்றடயும் பெண் எழுத்து மரறெயும் அறடயாளம் காணைாம்” (Kanchana, 

2013). 

சுருங்கக்கூைின் பெண் றமயத் திைனாய்பவன்ெது பெண் குைித்து இயற்ைப்ெட்டுள்ள 
ெனுவல்கறள றமயமாகக் பகாண்டு இயக்கம் பகாள்ள கவண்டும். பெண் ெறடப்புகளின் 
தனித்தன்றமகறளயும் அத்தன்றமகளுக்கான உடற்கூைியல், பமாழியியல், உளவியல், ெண்ொட்டியல் 
காரணிகறள பவளிப்ெடுத்துவதாக அறமய கவண்டும். 

 
நவனீத் தமிழ்க் கவிததகள்: பெண் தமயத் திறனாய்வு 

 பமாழி எவ்வாறு அதிகாரமிக்கவர்களால் ஆண் பமாழியாகக் கட்டப்ெட்டுள்ளகதா அதுகொைகவ 
பமாழிவழிப் புறனயப்ெட்ட ொல்கெதங்களின் அடிப்ெறடயில்தான் மனிதகுை வரைாபைன்ெதும் 
கட்டப்ெட்டுள்ளது. இைக்கிய வரைாறும் அப்ெடிகய உள்ளது. தமிழில் குவிந்து கிடக்கும் இைக்கிய 
வரைாற்று நூல்கறளப் புரட்டினால் ெக்தி இயக்கக் காைத்திற்குப் ெின் ெை நூற்ைாண்டுகள் பெண் 
எழுத்துக்கள் இைாது பவற்ைிடமாககவ நீள்கிைது. காடும் கமடும் அவலும் மிறசயும் சுற்ைித் திரிந்த 
ஔறவக்குக் கிறடத்த, ‘ொட்டி அல்ைது மூதாட்டி’ என்னும் குைியடீு, கண்ணன் மீதுறும் தன் காதறைக் 
கவியாக்கிய ககாறதக்குக் கிறடத்த, ‘ஆழ்வார்’ குைியடீு’, புனிதவதிக்குக் கிறடத்த ‘கெய்க்குைியடீு’, 
‘நாயன்மார் குைியடீு’ ெின்வந்தவர்களுக்குக் கிறடக்காமல் கொயிருக்கைாம். ஐகராப்ெியர் வரவால் 
புறனகறதகள் எழுச்சியறடந்தகொது அதிக அளவில் பெண்கள் எழுத்துைகில் அடிறவத்தனர். அறவ 
வலுவான குரல்களாக இல்றை. எழுத்தும் கெச்சும் மறுக்கப்ெட்ட நிறையில் அவர்கள் எழுதவந்தறத 
சாதறனயாகக் கருத கவண்டியுள்ளது. 

 கவிறதறயப் பொருத்தவறர 1980க்குப் ெின் கவிறதயுைகில் பெண்கள் நுறழந்தனர். சிறு 
ெத்திரிக்றககள், பவகுசன இதழ்கள், காட்சி ஊடகங்கள், இறணய இதழ்கள் பெண்களின் 
கவிறதயாக்கத்திற்கு முதன்றம அளித்தறமயால் ெரவைான கவனத்றத அவர்கள் பெற்ைனாா். பூரணி, 
கிரு ாங்கினி, மீனாட்சி, சிவரமணி, சன்மார்கா, சல்மா, கனிபமாழி, மாைதிறமத்ரி, பவண்ணிைா, 
உமாமககசுவரி, என இப்ெட்டியல் நீட்சியுறடயது. ெிைவறக இைக்கிய வடிவங்கறள விடுத்து இன்று 
கவிறதயாக்கத்தில் பெண்கள் ஏன் அக்கறை பகாள்ளக் காரணம் என்ன என்றும் வினா எழுகிைது. 

ககாரா கப்ைான் (Kora Kaplan) கருத்திறன ெஞ்சாங்கம் எடுத்துறரப்ெது இவ்விடத்கத 
ஒப்புகநாக்கத்தக்கது. “இைக்கிய உைகில் கைகம் பசய்வதற்கு ஏற்ை வடிவம் கவிறத இைக்கியகம. 
ஏபனற்ைால் கவிறத பமாழிறயப் ெற்ைிய பமாழியாக உள்ளது. பெண்ணுக்குள் கிடக்கும் 
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எல்றையில்ைாக் கற்ெறன வளத்றதக் தாங்கிக் பகாள்ளும் ஆற்ைல்மிக்கது. நனவிைி மனத்கதாடு 
அங்கக கிடக்கும் அடக்கப்ெட்ட ெல்ைாயிரக்கணக்கான குைியடீுகளுக்கு மிகவும் பநருக்கமானது. கமலும் 
கவிறத எப்பொழுதும் அமுக்கப்ெட்ட ஒரு குழுவின் ஒட்டு பமாத்த குரைாகப் ெதிவாகிைது. எனகவ 
அமுக்கப்ெட்ட பெண்ணும் தனக்கான பமாழிறய உருவாக்கிக்பகாள்ள கவிறத வடிவகம சிைந்த 
சாதனம்” (Panjaangam, 1999). கவிறத என்னும் சிைந்த சாதனத்தின் வழி அமுக்கப்ெட்ட மன உணர்வுகறள 
பவளிப்ெடுத்தும் கொக்கிறனச் சமகாைப் பெண்கவிகளின் ெறடப்ெின் வழி புைனாகின்ைது. 

எண்ெதுகளில் பெண் கவிகள் எழுத வந்தகொது எழுந்த எள்ளல் கைந்த விமர்சனங்கறளப் 
புைந்தள்ளி, பெண்றண றமயமிட்டு நிற்க்கும் அரசியறை கவிறதயாக்கும் முயற்சி தற்கொது 
வலுவாகத் பதன்ெடுகிைது. பெண்கள் குைித்த ஆண்றமயக் கருத்தாடல்களிைிருந்து (Androcentric) 
விடுெட்டு தீவிரத் தன்றம உறடயனவாகப் பெண் றமயம் சார்ந்து (Gyno - Centric) இயங்கிக் பகாள்ள 
கவண்டும் என்னும் பெண்ணியக் ககாட்ொடுகறள உட்பசைித்துக் பகாண்டும் இவர்கள் எழுதுகிைார்கள். 
பெண் பமாழியின் கதறவறயப் ெின்வரும் கவிறத வைியுறுத்துகிைது. 

“கருத்றதக் கூறும் 

கருவிகய உனது 

வாடறக நாக்றக 

வறளப்ெதில் ெயன் என்ன 

சமத்துவக் ககாரிக்றக 

சைித்துவிட்டது 

சுட்படரிக்கும்  

சூரியச் பசாற்களால் 

கட்டறமப்கொம் வா 

கைகத்தின் பமாழிறய” (Vijayalakshmi Kanali, 2017) 

‘கட்டறமப்கொம் வா’ என பமாழிறய உருவாக்க அறழப்பு விடுக்கும் இக்கவிறதறய 
வாசிக்றகயில் இைக்கண அறமப்ெின்ெடி ஆண்பமாழி என்றும் பெண்பமாழி என்றும் ெிளவுெடுத்திப் 
ொர்க்க முடியுமா என்னும் வினா எழுவது இயற்றக “பெண்பமாழி என்ெது தனித்த ஒரு பமாழி அல்ை. 
ஒரு பமாழி இருொைருக்கும் பொதுவாக இருக்கும் கொது பமாழியில் உருவாக்கப்ெட்ட இைக்கணங்கள், 
கறைச்பசாற்கள், வாக்கிய அறமப்புகள் எல்ைாம் பொதுவாககவ அறமய கவண்டும். அவ்வாறு 
அறமயாமல் ஏகதனும் ஒரு ொைினருக்கு உரிய இடம் இல்ைாமல் இருப்ெறத அைிவதன் வழி பமாழி 
யாரால் கட்டறமக்கப்ெட்டுள்ளது என்ெறத எளிதாக விளக்கைாம்” (Ramamoorthy, 2005). இக்கூற்றுக்குத்தக 
இைக்கணக் கறைச்பசாற்கள் நிகர்நிறையற்ை நிறைப்ொடு ஒருபுைமிருக்க ெண்ொட்டு விழுமியங்களால் 
குவிக்கப்ெட்ட பமாழியாடல் ஒரு ெறடப்ெில் எவ்வாறு பவளிப்ெடுகிைது என்ெறத ஆண், பெண் 
ெனுவல்களில் காணைாம். 

பெண்ணியைாளர் பெைன் சிக்சூ கூற்ைின்ெடி பெண்ணியப் ெனுவல்கள் வித்தியாசத்தின் மீதான 
ெிரதிகள். இறவ ஆதிக்க ைிங்கறமய வாதத்றத வழீ்த்துகிை கொராட்டதில் ஈடுெட்டுள்ளன. 
வித்தியாசத்தின் மீதான ெிரதிகள் என்ெறத விளக்குவதற்கு ஒரு கவிறத மூைம் காணைாம். 
பெண்ணின் மாதவிடாய் என்னும் உயிரியற்றக விடயத்றத இருொல் ெறடப்ொளிகள் எவ்வாறு 
றகறயாண்டுள்ளனர் எனக் காணைாம். 

“பூப்ெின் புைப்ொடு ஈைாறு நாளும் 

நீத்தகன்று உறையார் என்மனார் புைவர் 

ெரத்றதயர் ெிரிந்த காறையான”  (Tholkappiyar, 1978) 
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“பகாழுநறன இல்ைாக் கறையும் இன்னா” 

விைக்கப்ெட்ட குருதி 

“வழக்கம்கொல் இல்ைாமல் 

பெரும்ொடாகச் சாயும் உதிரத்தால் 

இன்று மிகுந்த அலுப்றெ உணருகிைாள் 

தன் உடறைச் சற்று ஆசுவாசப்ெடுத்த 

சிவறன விைகிப்கொகச் பசால்கிைாள் 

சரிொதியானவன் நிறை குறைகிைான் 

தனது ொதியுடலுடன் 

மூன்று நாட்களுக்கு எப்ெடி வாழ்வது 

ஒப்ெந்தத்றத மீைக் கூடாது என்கிைான் 

என் கால்கறள நீட்டி நான் அமர கவண்டும் 

என் உடலுடன் நான் உைங்க கவண்டும்” (Malathi Maithri, 2005) 

முற்சுட்டப்ெட்ட பதால்காப்ெியப் ெனுவல் ெிள்றள உற்ெத்திக்கான கிடங்காக / நிைமாகப் 
பெண்ணின் கருப்றமறயக் கருதி உரிய காைத்தில் விறதக்கப்ெட கவண்டியவள் பெண் என்னும் 
அறழப்றெ ஆணுக்கு விடுக்கிைது. இன்னா நாற்ெதும் அவ்வாகை. ஆனால் ெின்றனய ெிரதிகயா மாத 
விைக்கினால் பெண் அறடயும் உடல் வாறதகள், அறத உணர மறுக்கும் ஆண், அவனிடமிருந்து 
தன்றனப் ெிய்த்து எைிந்து தனக்கான பவற்ைிடத்றத இட்டு நிரப்ெிக் பகாள்ளும் பெண் என்று 
பெண்ணின் இருப்புநிறை சார்ந்தபதாரு குரைாக, முற்கூைிய ஆண் ெிரதியிைிருந்து விைகிய கைகக் 
குரைாக பவளிப்ெடுகிைது. இந்துத்துவம் சார் சிவன் சக்தி இறணவின் அர்த்தநாரீசுவரர் பதான்மத்றதத் 
துறணக்கறழத்து மாதவிடாய் குைித்த கருத்தாடறை, மாைதி றமத்ரி றகயாண்டிருப்ெது 
தனித்துவமானது. 

ஜான்சிராணியின் ஒரு கவிறத நடுத்தரவயதுப் பெண்களின் மாதவிடாய் நிறுத்தக் காைங்களின் 
வைிறயயும் அறத உணர மறுக்கும் ஆண் மனதின் அைட்சிய உணர்றவயும் கநாக்கிக் ககள்விக் 
கறணறய வசீுகிைது. 

“ஈஸ்கராஜனின் ஏற்ை இைக்கங்கள் 

நடனமாடும் நடுவயதுத் பதால்றைகள் 

தடுமாறும் முன்ெின் கததிகளில் 

இரு பதாறடயிடுக்கில் 

எப்கொதும் ெஞ்சுப்பொதிகள் 

கராைர்ககாஸ்டராய் 

மூட்ஸ் விைங்குள் 

இன்றும் 

அந்த மூன்பைழுத்து நடிறகயின் 

நான்பகழுத்துக் காதைறன 

குமுதத்தின் குறுக்பகழுத்தில் 

கண்டறடய பமனக்பகடும் 
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ப்ரியகன 

கூகுளில் XXX அடிக்கும் முன் 

ெிரி பமகனாொஸ் என்றும் பகாஞ்சம் 

அடித்துப் ொகரன்”  (Jhansirani, 2019) 

ெண்ொட்டு வறளயங்களால் கெசாப் பொருளாய் ஒடுக்கெட்ட தீட்டு என்னும் கருத்தாடறை 
முன்னிருத்தும் பெண்குரைாய் இக்கவிறத உரத்து ஒைிக்கிைது. புனிதம் X அல்புனிதம் என்ை எதிரிறண 
முரண்கறள (Binary opposition) இக்கவிறத பமாழிகள் சிறதக்கின்ைன. 

“வித்தியாசப்ெடுத்தல் என்கிை திறசகநாக்கி முயலுங்கள். ஆதிக்கம் பசலுத்துகிை தந்றதவழிச் 
சமூகத்தின் தர்க்கத்திலுள்ள அடிப்ெறடறய ஆட்டிப் ெிடுங்கி எைியுங்கள். அச்சமூகம் புறனந்துள்ள 
இறணமுரண் என்கிை மூடிறயப் ெிளந்து திைந்து விடுங்கள். அவ்வாறு திைந்துவிடப்ெட்ட ெிரதிக்குள் 
புகுந்து கும்மாளமிட்டு கூத்தாடுங்கள் என்கிைார் பெைன் சிக்சூ” சிக்சூ கூறுவதுகொல் தன் உடைின் 
வித்தியாசங்கறளக் பகாண்டாடுதல் ஆண் புறனவுகறளக் கட்டுறடத்தல் ஆகியவற்றை இக்காைப் 
பெண் கவிகள் வலுவாகப் ெறடத்துக் காட்டியுள்ளனர். 

சல்மாவின் ஒரு கவிறத தனித்த பொழுதுகளின் சுறமறய வைிறய உணரும் மாறைக் காை 
மனத்றத “மாதவிடாய் ஈரம் நிரம்ெின் கனக்கிை ெஞ்றசப் கொை (Salma, 2014) எனப் ெதிவு பசய்கிைது. 
பெண்ணுக்குத் தனிச் சிைப்ொய் வாய்த்திருக்கும் மாதவிடாய் என்னும் தனித்த வி யம் அல்புனிதமாக 
கநாக்கப்ெடுவறதப் ெை கவிறதகள் ெதிவு பசய்கின்ைன. 

“நீ அறுவறட முடிந்துத் திரும்புகிைாய், இன்னுமிருக்கிைது விறளச்சல்” (Anaar, 2009) என்னும் 
கவிறத வரி உடைின் கவட்றகறய பவளிப்ெடுத்துகிைது. ொைியல் பசயலூக்கம் மிக்கவர்கள் ஆண்கள் 
என்னும் புறனவுகறளக் ககள்விக்குட்ெட்டுத்துகிைது. அனார் ஈழத்துக் கவிஞர். கொரால் சிறதவுண்ட 
நிைத்றதப் ொடாமல் பமல்ைிய காதலுணர்வுகறளக் காம உணர்வுகறளக் கவிறதயாக்கியுள்ளார். 
(உடல் ெச்றச வானம்) மிச்சமிருக்கின்ை வாழ்றவ வாழ்ந்து முடித்திட ஒரு ெற்றுககாைாய் 
இவ்வுணர்வுகள் கதறவ என்னும் உணர்றவ இக்கவிறதகள் ஏற்ெடுத்துகின்ைன. 

பெண்களின் மீது பொதுவாக றவக்கப்ெடும் குற்ைச்சாட்டு உடல் உறுப்புகறளக் குைிப்ெிட்டு 
எழுதுகிைார்கள். காமத்றத பவளிப்ெறடயாக எழுதுகிைார்கள் என்ெது. ஔறவறய, ஆண்டாறள 
விடவும் சுய உணர்வுகறள எழுதியவர்கள் இருக்க முடியுமா? கள் சாடியின் நாட்ெட்ட கள் புளித்துச் 
சீைிப் பொங்குவது கொல் என் காமம் கறர புரள்கிைகத எனப் ொடினார் ஔறவ. அவரது சம 
காைத்தவரான பவள்ளிவதீியார், ‘காமம் பெரிகத கறளஞகரா இைகர’ என உடைின் வாறதறய 
பவளிப்ெறடயாககவ ொடுகிைார். இது குைித்து க. பூரணசந்திரன் ெின்வருமாறு குைிப்ெிடுகிைார். “ஒரு 
பெண் – சங்க காைத் தறைவி தனது கவட்றகறய நாணமற்று – மண்கைக் கசிவு கொை அன்ைி – 
பவளிப்ெறடயாககவ மீைிய சுதந்திரக் குரல். ஆககவ தமிழ் / இந்தியப் பெண்ணியக் குரைின் ஒரு 
மூைக் குரைாகவும் காண முடியும்” (Poornachandran, 2004). 

சங்கக் கவிறதகளில் புணர்ச்சி சார்ந்த ெடிமங்கள்தான் எத்தறன? எத்தறன? சங்கக் கவிகள் 
றகயாளும் ெடிமங்கள் ொைியல், அக உணர்வுகள் சார்ந்தறவயாய இருக்க இக்காைப் பெண்கவிகள் 
வாழ்வின் வைிகறளயும், நாடிழக்கும் துயரங்கறளயும் இனத்தின் வழீ்ச்சிறயயும் கூட கவிறதயாக 
வடித்துள்ளனர். 

“அன்ொன என் தமிழச்சிககள / இத்தீவின் சமாதானத்திற்காக 

நீங்கள் என்ன பசய்தீர்கள் / ஆககவ வாருங்கள் 

என் அம்மாகவ / உன்றனயும் தான் 

சமாதானத்திற்காகப் கொரிடும்/ புத்தரின் வழிவந்தவர்களுக்காய் 

உங்கள் கயானிகறளத் திைவுங்கள் 
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ொவம் -அவர்களின் வக்கிரங்கறள 

எங்குக் பகாட்டுதல் இயலும் 

தீர்ந்ததா எல்ைாம் / அவ்வளகவாடு நின்றுவிடாதீர்! 

எங்களிள் கயானிகளின் ஊகட / நாறளய சந்ததி தளிர் விடக்கூடும் 

ஆககவ / பவடிறவத்து சிதைடியுங்கள் 

ஒவ்பவாரு துண்டுகறளயும் கூட்டி அள்ளி 

புறதயுங்கள் / இனிகமல் எம்மினம் தளிர்விட முடியாதெடி 

சிங்களச் சககாதரிககள / உங்கள் கயானிகளுக்கு இப்கொது 

கவறையில்றை”  (Mangai, 2007) 

பெண்ணுடல் குைித்த ஏராளமான ெதிவுகள் தமிழ்ப் ெனுவல்களில் காணைாகின்ைன. ஆயின் 
கரவதியின் கவிறதகளில் ‘கயானி’ என்று மைித்து மைித்து வரும் பசால்ைாடல் பவறும் 
உடற்கூற்ைியல் சார்ந்த பசால்ைாடைாக ஒரு ெரவசத்றத ஏற்ெடுத்தும் வருணறமயாக அல்ைாமல் 
தீவிரமான வரைாற்றுப் ெின்புைம் ெற்ைிய அைிவுடனான வாசிப்றெக் ககாரும் ஒரு பசால்ைாடைாக 
விளங்குகிைது. 

ககாகணசுவரி, மன்னம்கெரி என்ை இரு தமிழ்ப் பெண்கறளச் சிங்கள ராணுவத்தினர் 
வல்லுைவுக்கு உள்ளாக்கி ொைியல் பவக்றக தீர்ந்ததும் அவர்களது கயானியில் பவடிகுண்றடத் 
திணித்து பவடிக்கச் பசய்து பகான்ை வரைாற்றுப் ெதிவு இக்கவிறத. சிங்களப் கெரினவாதிகள் ஈழத் 
தமிழ்ப் பெண்களின் மீது நிகழ்த்திய வன்முறைறய நம் முகத்தில் அறைவது கொல் ெதிவு பசய்கிைது 
இக்கவிறத. 

ஈழத்துக் கவிதாயினி அனாரின் கவிறதபயான்றும் இவ்விடத்கத சுட்டத்தக்கது. 

“மாபெரும் உணவு கமறச 

வன்முறைக்காளனதும் / கதாற்றுப் கொனதும் 

நிர்க்கதிக்காளனதும் / சரணறடந்தும் 

காட்டிக் பகாடுக்கப்ெட்டதும் / துடி துடித்துக் பகால்ைப்ெட்டதும் 

நம்ெி வந்ததும்/ சிைியதும் பெரியதும் என… 

இறரக் குவியல்களால் நிரம்ெி இருக்கிைது / உணவு கமறச 

“சில்ைி” கசாஸ் ஊற்ைப்ெட்ட தட்டுக்களில் 

கயானிகள் ெைிமாைப்ெட்டன 

உடனுக்குடன் பவட்டப்ெட்ட முறைகளும் 

விருந்தினறர அதிகம் கவர்ந்தன 

சிசுக்களின் மூறளயால் ஆன 

மிளகுரசம் (புதினா கசர்த்து) 

ெசியடங்காத ஓநாயின் சிவந்த நாக்பகன 

பநஞ்சில் பதாங்குகிை 

கழுத்துப்ெட்டிறய வருடியவாறு 

அைங்கரிக்கப்ெட்ட முன்கரண்டியால் 
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ெிஞ்சுக் குழந்றதயின் மாமிசத்றத ருசிக்கிைான் 

மகா விருந்துெசாரம்! 

மாபெரும் உணவு கமறச” (Anaar, 2009) 

பெண் றமயப் ெறடப்ெின் முதல் கூைாக உடற்கூறு கவறுொட்றட எறைன் க ாவால்டர் 
சுட்டுகிைார். பெண்ணுடைின் தனித்தன்றம, உடல் குைித்த ெதிவுகறளத் தயக்கமின்ைி அவர்கள் தம் 
பமாழியில் புைப்ெடுத்த கவண்டும் எனக் குைிப்ெிடுவார். ஈழத்துக் கவிதாயினிகளின் கவிறதகள் 
இக்கருத்கதாடு ஒத்திறசக்கின்ைன. ொைியல் உறுப்புகறள இவர்கள் குைிப்ெிட்டு ஓர் அதிர்ச்சிறய 
ஏற்ெடுத்திக் கவனத்றத ஈர்க்கிைார்கள் என்ை குற்ைச்சாட்டுகறள எல்ைாம் கடந்து விட்டார்கள். 

தமிழ்ப் புதுக்கவிறத வரைாறு பதாடங்கும் காைத்திலும் சரி, தற்கொதும் சரி தவிர்க்க இயைாது 
குைிப்ெிடப்ெட கவண்டிய ஆளுறமகளுள் ஒருவர் இரா. மீனாட்சி. அறர நூற்ைாண்டுகளாய் எழுதி 
வருெவர். பநருஞ்சி, சுடுபூக்கள், தீொவளிப்பூக்கள், மறுமணம், வாசறனப்புல், உதய நகரிைிருந்து எனத் 
பதாடர்ந்து இயங்கி வருெவாா். 

பெண்ணுக்கான பெண்ணுக்ககயான சமூகப் ெண்ொட்டுக் கற்ெிதங்கறளப் ெறடப்ெின் வழி 
உறடத்பதைிய கவண்டும் மாற்றுப் ெண்ொட்றட உருவாக்க கவண்டும் என்ெர் பெண்ணியல்வாதிகள். 
பெண்ணுக்கக மட்டுமான புனிதங்களில் முன்நிற்ெது கற்பென்னும் கருத்தாக்கம். இறத இன்றுவறர 
வைியுறுத்த (பெண்ணுக்கு மட்டும்) எவரும் தயங்குவதில்றை. அகைிறக பதான்றமத்றதக் 
றகக்பகாண்டு புராணத்றத மீள்வாசிப்ெிற்கு உட்ெடுத்தும் மீனாட்சி இக்கவிறதயில் கற்பென்னும் 
கருத்தாக்கத்றத அறசத்துப் ொர்க்கிைார். 

“இராமா 

உனக்ககாராயிரம் நன்ைி / உன்னால் மீண்டும் ெிைந்கதன் 

தாயுமானவகன 

என் உள் உறைத்திருந்த / பகௌதம இந்திரர்க்கு 

கறரயாமல் / கறையாமல் 

இன்று / உயிர்த்துத் துடிக்கிைது 

அடுத்த ஊர் ஆதூர சாறையின் 

மகப்கெறு இல்ைத்தில் / கசர்த்து விட்டுப்கொ 

தாயாகிக் பகாள்கிகைன் என்ைாள் 

கல்ைிருந்து கும்ெிட்படழுந்த / அகைிறக மின்னல்”  (Meenakshi, 2002) 

கற்புறடப் புராணம் பெண்டீர் வரிறசயில் இருத்தப்ெடுெவள் அகைிறக. அவள் இந்திரனுக்கான 
கருறவச் சுமக்கிைாள் என்று எழுதுவதன் மூைம் ஒரு பெரும் அதிர்றவ இக்கவிறதயில் 
கதாற்றுவிக்கிைார் மீனாட்சி. 

பெண்ணுக்பகதிரான வன்முறை நிகழும்கொபதல்ைாம் அதற்கு அவளது உறட, கெச்சு, நடத்றத 
இறவ காரணபமன கூக்குரைிடுவது இச்சமூகத்தின் பொதுப்புத்தியாக உள்ளது. அவளது உறடயும் 
உறரயும் பதாடர்ந்து கண்காணிக்கப்ெட்கட வருகின்ைன. தறளகறளக் கடந்திட ஜினத்தின் கவிறத 
அறழப்பு விடுக்கிைது. இறத உறட என்னும் புைத்தறடக்கு எதிரானதாக மட்டும் எளிதில் கடந்திட 
முடியாது. அவளுக்கான சுயத்றத (Space) அறடந்திடக் ககாரும் ொவறன ெின்வரும் இக்கவிறதயில் 
ஒைிக்கிைது. 

“வடீ்டின் அறையில் 

கெச்சின் நடுகவ புழுக்கமாக இருக்கிைபதன 



Vol. 4 Iss. S-14 Year 2022 J. Shyamala / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s141 
 

 Int. Res. J. Tamil, 1-14 | 13  

ெர்தாறவக் கழற்ைி  

ெின்கட்டிைிருந்த பகாடியில் கொட 

வரிறசயாக வந்தமர்ந்தன ெிைெர்தாக்கள் 

பெய்து தீர்த்த பெரும் மறழயில் 

நறனந்த ெர்தாக்களின் 

கணம் தாளாது அறுத்து வழீ்ந்தது பகாடி” (Jeenath, 2019) 

மனம் மறைக்கும் கமைாறட என்றும் தறைப்ெிைான ஜனீத்தின் இக்கவிறத இசுைாம் 
முன்றவக்கும் ெண்ொட்டுத் தளத்றதத் தகர்த்பதைியத் துடிக்கும் குரைாய் பவளிப்ெடுகிைது. 
பெண்ணுடறை மதம் சார்ந்து ஒடுக்கும் அரசியறைத் தகர்த்திடத் துடிக்கும் அறைவு கமறைக் 
கவிறதயில் ஒைிக்கிைது. மதங்கள் பெண்ணுடறை எப்கொதும் கண்காணித்து வருகின்ைன. உைகின் 
எந்த மதங்களும் இதற்கு விதிவிைக்கல்ை. மதங்களின் பெயரால் ஒடுக்கப்ெடும் பெண்ணுடல் 
உணர்வுகள் ஜினத்தின் கவிறதயாக்கத்தில் ொடுபொருளாகியுள்ளன. 

“உயிர்றம ததும்பும் என் குரைால் 

உன்றன அறழக்கிகைன் 

இரத்தப் ெிசுப்ெிசுப்கொடு துடித்து விழுந்த 

என்முதல் கவிறதறய 

உன் காைடியில் இடுகிகைன்”  (Sukirtharani, 2006) 

‘அம்மா’ என்னும் தறைப்ெிைான இக்கவிறதயில் சுகிர்தராணி, ெறடப்றெத் தாய்றமயாக 
உருவகப்ெடுத்திக் பகாண்டாடுகிைார் இவ்வாறு மாைதி றமத்ரி, அழகு நிைா, விஜயெத்மா மற்றும் ெை 
பெண்களின் கவிறதகள் தாய்றமறயக் பகாண்டாடுகின்ைன. தாய், தாய்றம என்னும் 
பசால்ைாடல்களினால் பெண் வழீ்த்தப்ெட்டிருக்கிைாள் என்ைாலும் அவளது நனவிைி மனத்தின். “தாய்” 
என்னும் மூைப்ெடிவகம ெறடப்பு உற்ெத்தி கநாக்கி அவறளச் பசலுத்துகிைது. எனகவ ெறடப்பு மனம் 
தாய்றமறய, கருப்றெறயக் பகாண்டாடுவதாக இருக்கிைது. பெண்றணத் தாய்றம என்னும் 
மாயவறைக்குள் நிற்க றவத்துக் பகாண்கட அதிகார வறைகறளப் ெின்னும் அரசியலுக்கு 
எதிரானபதாரு மாற்று அரசியைாகப் பெண் கவிகள் பகாண்டாடும் தாய்றம அறடயாளம் 
அறடயாளப்ெடுத்தப்ெடுகிைது. 

 
முடிவுதை 

பெண்பமாழி, பெண்ணுடல், அரசியல், பெண்றமயத் திைனாய்வு குைித்த விவாதங்கள் தமிழ்த் 
திைனாய்வு உைகில் முன்பனடுக்கப்ெட்டுள்ளன் கூர்றமபெற்று வருகின்ைன. இச்சூழைில் ஆண் றமயப் 
ொர்றவயுடன் எழுதப்ெடும் இைக்கிய வரைாற்ைில், திைனாய்வு வரைாற்ைில் பெண் கவிகளின் 
ெனுவல்கள் பெரிதும் கெசப்ெடுவதில்றை. ஆயின் சமகாைப் பெண் கவிகள் ெைரும் வழறமயான ஆண் 
றமயக் கருத்தாடல்கறளப் புைக்கணித்து மாற்று மரறெ முன்பனடுத்துள்ளனர். புனிதம், அல்புனிதம் 
என்னும் இறணமுரண்கறளத் தவிர்த்துப் பெண்ணுடறை றமயமிட்டதான மாற்றுப் புரிதறை 
இவர்களின் கவிறதகள் ககாருகின்ைன. ‘உடறை எழுதுகிைார்கள் ஆொசத்தின் உச்சம்’ என்னும் 
பவற்றுக் குற்ைச்சாட்டுகறளக் கடந்து பெண்ணின் இருப்றெ நிறைெடுத்திக் பகாள்ளும் ஆயுதங்களாகப் 
பெண்பணழுத்துக்கள் கூர்றம பெற்று வருவறதக் கவிறதகள் உணர்த்துகின்ைன. க ாவால்டர், 
பெைன் சீக்சூ உள்ளிட்ட கமறைப் பெண்ணியைாளர்கள் பமாழியும் ககாட்ொடுகறள 
உட்பசைித்துக்பகாண்டு நாம் பெண் ெனுவல்கறள அணுகும்கொதுதான் அவற்ைின் உள்ளார்ந்த 
உடைரசியறைக் கண்டுணர முடியும். 
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